EXTRA-EX1/21

Technické podminky montaze svitidel

CZ 08.09.2025/ rev.0
www.vyrtych.cz

Udrzujte bezpecné a spravné pouzivani,
postupuijte podle téchto pokyn(.
Uchovejte je pro budouci potfebu

EXTRA-EX1/21
FTZU 25 ATEX 0055X

&Il 2G Ex eb mb [IC T4 Gb
&1 2D Ex tb I1IC T85°C Db

IECEx FTZU 25.0019X
Ex eb mb IIC T4 Gb

Ex tb 11IC T85°C Db
IP66/67, tfida izolace |

Tato svitidla spliuji pozadavky narizeni viady 116/2016 Sb. v platném znéni (2014/34/EU).
Maji uplatnéni v prostorach s nebezpecim vybuchu dle nasledujici tabulky:

Prostor s nebezpe&im Ozrlgvc’ez ! Klasifikace prostor
vybuchu vnelsic . o .
Y vliva Oznaceni Ztizovaci predpis

CSN EN 60079-14 / EN 60079-14
CSN EN 60079-10-2/ EN 60079-10-2

CSN EN 60079-14/ EN 60079-14
CSN EN IEC 60079-10-1/ EN IEC 60079-10-1

Nebezpeéi vybuchu hoflavych

; BE3N1 ZONA 21, ZONA 22
prachu

Nebezpeéi vybuchu hoflavych

plynti a par BE3N2 ZONA 1, ZONA 2

Dovoleny rozsah provoznich teplot:

Typ Ta W 1P Teplotni tfida Maximalni povrchova teplota
EXTRA-EX1/21-J-L06-yyy-2200/2750-O0ND/0D2-08-PD -30°C - +55°C 14/19 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L06-yyy-4000-OND/0D2-08-PD -30°C - +50°C 27 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-yyy-4500/5500-O0ND/0D2-08-PD -30°C - +55°C 20/35 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-yyy-8000-0ND/0D2-08-PD -30°C - +50°C 51 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-yyy-11600-OND/0D2-08-PD -30°C - +40°C 77 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L15-yyy-5400/6800-OND/0D2-08-PD -30°C - +50°C 34/42 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L15-yyy-9800-0ND/0D2-08-PD -30°C - +45°C 64 66/67
T4 85°C
EXTRA-EX1/21-J-L15-yyy-14100-OND/0D2-08-PD -30°C - +30°C 100 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L06-840-2750-NM1A/NA1D2/ND1D2-08-PD 0°C - +30°C 19 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L06-840-4000-NM1A/NA1D2/ND1D2-08-PD 0°C - +25°C 27 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-840-5500-NM3A/NA3D2/ND3D2-08-PD 0°C - +45°C 35 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-840-8000-NM3A/NA3D2/ND3D2-08-PD 0°C - +40°C 51 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L15-840-6800-NM3A/NA3D2/ND3D2-08-PD 0°C - +45°C 42 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L15-840-9800-NM3A/NA3D2/ND3D2-08-PD 0°C - +40°C 64 66/67
Jmenovité napéti a frekvence: EXTRA-EX1/21-J-LBB-yyy-60500- ege€-08-PD - IP66 - dle normy CSN EN 60079-0
pro prediadniky BAREL HFX BG2: 220-240V, 50/60Hz, 220-240V DC IP67 - dle normy CSN EN 60529
pro prediadniky BAREL HFXE BG2: 220-240V, 50/60Hz
Znaceni svitidel: Znaceni svitidel:
1. Nazev svitidla
EXTRA - nazev svitidla
EX1/21 - svitidlo certifikované do zény 1/21
a - typ zavéru svitidla = J - zavér eb/Silikon
\’ YRTYC H LBB - délka svitidia
. YYY -CRI/ CCT
Zidnéves 116, 294 06 Bfezno, Czech Republic 35300 - Oznageni svételného toku LED zdroje
EEEE - typ zapojeni
(1) EXTRA-EX1/21-J-LBB-yyy-55500-ecc£-{¢-PD o= 1 - interni znaceni
(2)220-240V, 50/60Hz, 220-240V DC, class I, 55W ¢ ===| |PD_ -polkabondtovjopalowykiyt i "

o o &) — 2. Oznaceni provozniho napéti, frekvence, tfidy izolace a vykonu svitidla
@'30 C=ta<+50°C, IP66/ IP67 —  — 3. Oznaceni rozsahu dovolené teploty okoli a stupen kryti svitidla IP
(@FTZU 25 ATEX 0000X/ IECEx FTZU 25.0000X A e - cortificatiniho orcdn. kiery cortifit vedl

- - zkratka certifikacniho organu, ktery certifikat vyda
(5 & 112G Ex eb mb IIC T4 Gb/ Ex eb mb IIC T4 Gb 25 - rok vydani certifikatu
@@ 12D Ex tb lIC T85°C Db/ Ex tb IC T85°C Db - ATEX/ IECEX - zkratka typu certifikatu
- 0055X / 25.0019X - ¢islo certifikatu
@artn.: 59 968 Product Type: V041112025-84C3PD266003S 5. Oznaéeni ochrany svitidla proti nebezpeéi vybuchu plynt a par
@ ~ ﬁ 6. anaéeni ochrany svitidla proti nebezpeci vybuchu prachu
(Gf)}) 7. islo polozky
1026 = mmm | | 8. Produktové &islo svitidla
9. Cislo oznameného subjektu
10. Lin kéd
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Standardni vybava:

2x Ex plastova kabelova
zatka M20

@ 2x20,2mm

Rozméry svitidla:

Typ A (mm) B (mm)
EXTRA-EX1/21-0-L06-yyy-55800-¢cee-PD 670 460
EXTRA-EX1/21-a-L12-yyy-55500-¢cee-PD 1280 880
EXTRA-EX1/21-a-L15-yyy-55800-¢cee-PD 1580 1000

A
B
N - [
“ i I I I U
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o
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2x Ex plastova kabelova
vyvodka M20

Ve svitidle standartné 3x otvor o priméru 20,2 mm. Tloustka stény svitidla 2,5 mm.

Pfi pouziti vlastnich vyvodek je nutné, aby tyto splfiovaly pozadovany typ uzavéru, stuper kryti IP,
teplotni rozsah (stejny jako u nami dodavanych vyvodek) a dalsi technické parametry.

Montaz provadéijte vzdy podle montazniho postupu vyrobce vyvodky.
V pfipadé nejasnosti kontaktujte prosim technickou podporu na adrese: podpora@vyrtych.cz

3 1x20,2mm

2x nerezové Uchytné
pero (AIS| 304)

Dodateéné otvory je dovoleno vrtat pouze v mistech uréenych vyrobcem. Pfi vrtani vzdy pouzivejte
stupriovity vrtak, ktery zajisti spravny primeér otvoru. Hrany otvoru dikladné zacistéte do hladka.
V pripadé poskozeni jiné ¢asti svitidla svitidlo dale nepouzivejte.

Pomoci tchytnych per pfimo k nosnému
podkladu

Druhy montazi:

Pomoci Gchytnych per s ochrannym koSem

Pomoci lankového zavésu

fE=————r_ 1y

Pomoci tchytu na zed - uhel 45°

Svitidlo Ize instalovat v krytych i nekrytych
venkovnich prostorech

5

\’YRTYCH Zidnéves 116, 294 06 Brezno, Ceska republika

Obrazek. 1
Podminky venkovni montaze

Minimalni vzdalenost svitidla od stény

=

Min. 150mm

Min. 150mm
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Postup montaze pomoci lankového zavésu
v

I

4
"YRTYCH Zidnéves 116, 294 06 Brezno, Ceska republika




Postup montaze pomoci tfimenu na trubku:

Pramér trubky 42 mm (1 1/4") Pramér trubky 50 mm (1 1/2") Pramér trubky 60 mm (2")

fisluSenstvi trmen @ 42 mm AISI304 / 60090 - & 50 mm / 60089 - @ 60 mm
fisluSenstvi trmen @ 42 mm AISI316 / 66930 - & 50 mm / 66929 - @ 60 mm

2 SROUB MS5;
PRUZNA PODLOZKA —>- UTAHOVACI MOM Nm
<——— VRCHNI DiL TRM
UT/

ENT 2,5
~ = 0 ~<——— SPODNI DIL TRMENU
SROUB M5
AHOVACI MOMENT 10 Nm L .
PRUZNA PODLOZKA
(un]
A

MATICE M5

2
20
)

ENU

UCHYTNE PERO

34607 - Sada uchytt n
67005 - Sada uchytt n

1 45° EXTRA (2 ks) AISI304

a zed - uhe
a zed - Uhel 45° EXTRA (2 ks) AISI316

3 4

I

e

2x SROUB M5
Utahovaci moment 1,0 Nm

\’YRTYCH Zidnéves 116, 294 06 Brezno, Ceska republika
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Postup montaze ochranného kose:

1

B

A B
20041 | Ochranny ko$ EXTRA, EUROPA 18W 400 700
20042 | Ochranny ko$ EXTRA, EUROPA 36W 700 1300
20043 | Ochranny ko$ EXTRA, EUROPA 58W 1000 1600

Postup montaze pomoci dratového zavésu:

15799 - Dratovy zavés EXTRA

DRATOVY ZAVES %

UCHYTNE PERO

3
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Ukostreni kovovych vyvodek s pancéfovanym kabelem: 65909 — Vybava EXTRA — vyvodky pro pancéfovany kabel

67516 — EXTRA — Kostfici podloZka pro vyvodky — 2 ks

WA\ )
N \
\\

\ ‘*”SZ

\

Kostfici podlozka
Sroub M4

Kabelové oko

Svorkovnice

Kostfici vodi¢

Ol |WIN|~

Kovova kabelova vyvodka

Komponenty svitidla

Téleso svitidla

Kryt svitidla

Ex kabelova vyvodka
Ex LED driver

Ex svorkovnice

Ex LED modul

Nerezové spony

Drzaky reflektoru

Ol |N[([o|ga|(h|W|N |~

Plechovy reflektor

Hacky zajistujici reflektor

a |l a
- lo

PFivodni kabel
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Montaz svitidel:

1. Sejméte kryt svitidla (2).

2. Uvolnéte hacky zajistujici reflektor (10) a reflektor vyvéste na jistici lanka.

3. Vyjméte sacek s vybavou.

4. Nainstalujte na svitidlo kabelovou vyvodku a kabelovou zatku. Utahnéte ke svitidlu utahovacim momentem 2,7 Nm. Kazda vyvodka musi byt zajisténa dvéma maticemi.

5. Do pantu svitidla nacvakéte nerezové spony (7), které jsou ve vybavé svitidla.

6. Protahnéte privodni kabel (3) ucpavkovou vyvodkou (4). Radné dotahnéte ucpavkové vyvodky az do stavu &asteéné deformace tésnici pryzové podlozky, utahovaci moment 2,0 Nm.

Kabelova vyvodka Tésnici oblast Utahovaci moment vyvodky Minimalni provozni teplota vyvodky

M20x1,5 7 -13mm 2,0 Nm -30°C+60°C

7. Zapojte napajeci kabel do volné &asti privodni svorkovnice (5) nasledovné:

SVORKA TYP SVITIDLA ODHOLENI VODICE
OND 0D2 NM1A / NM3A NA1D2 / NA3D2 ND1D2 / ND3D2
L1 fazovy vodic fazovy vodic fazovy vodic fazovy vodic fazovy vodic
L2 - - vodi¢ dobijeci faze vodi¢ dobijeci faze vodi¢ dobijeci faze / ‘ &9
DA+ - DALI + - DALI + DALI + y
DA- - DALI - - DALI - DALI - /
0,5- 2,5 mm?
N nulovy vodi¢ nulovy vodi¢ nulovy vodi¢ nulovy vodi¢ nulovy vodi¢
€] ochranny vodi¢ ochranny vodi¢ ochranny vodi¢ ochranny vodi¢ ochranny vodi¢
OND - ON/OFF driver 0D2 - DALI2 driver NM1A - Nouzova jednotka 1H Autotest + driver NM3A - Nouzova jednotka 3H Autotest + driver
NA1D2 - Qﬁt‘ftg‘s’f ieg/’;"l_tlga dli':er NA3D2 - E&‘gg;ﬁ iegm';a d?i:'er ND1D2-  Nouzové jednotka 1H DALI + DALI2 driver ND3D2  Nouzové jednotka 3H DALI + DALI2 driver

8. Plechovy reflektor (9) vratte do vychozi polohy, poté zajistéte hackem (10).
9. Nasadte kryt svitidla (2) a zacvaknéte spony (7).
* Po uzavreni svitidla, I1ze spony otevfit pouze pomoci Sroubovaku.

Maximalni pocet svitidel zapojenych na jisti€: Maximalni zkratovy proud jisti¢e nesmi byt vy$Si nez 10kA.
B10A | B16A | C10A | C16A
EXTRA-EX1/21-J-LBB-yyy-008500-ecee-PD 15 24 25 40

Postup zkousky funkénosti nouzového svitidla:

Pro zajisténi spravného chodu svitidla je nutno dodrzet pfilozeny zapis zkouseni nouzovych svitidel. Odpojte svitidlo od sité. LED modul v nouzovém okruhu se musi rozsvitit. LED dioda zhasne.
V pfipadé, Ze dojde k zhasnuti nouzového zdroje dfive nez po uplynuti doby autonomnosti, ackoliv je baterie pIné nabitd, je nutno baterii vyménit za novou.

Upozornéni: PIné kapacity dosahne baterie po pfiblizné tfech nabijecich/vybijecich cyklech.

Obrazek. 2
Test funkénosti nouzového systému

e

Signaliza¢ni LED dioda
Vyména baterie:

Vymeéna baterie je nutna, jakmile svitidlo jiz nedodrzuje poZzadavky jmenovité doby trvani provozu. Baterii vyménite v prostfedi bez nebezpeci vybuchu.
. Odpoijte svitidlo od elektrické sité, aby nedoslo k trazu el. proudem.

. Na optickém krytu pomoci $roubovaku odjistéte spony (obrazek 3).

. Demontuijte kryt svitidla.

. Uvolnéte hacky zajistujici plechovy reflektor a ten sundejte.

. Odpojte a demontujte starou baterii, pouzZijte kfiZovy Sroubovak pro od$roubovani dvou Sroubl drzicich baterii (obrazek 4).

. PriSroubuijte novou baterii (oznacte datum uvedeni do provozu).

. Zapojte baterii do nouzové jednotky.

. Reflektor dejte zpét to vychozi polohy, poté zajistéte hackem.

. Nasadte kryt svitidla a zajistSte spony.

10. Pfipojte svitidlo do elektrické sité - provedte test, zda se svitidlo zapne pfi vypadku el. energie.

11. Ujistéte se, zda svitdlo spravné signalizuje nabijeni nové baterie.

POZOR: Baterie ve svitidle smi byt nahrazena pouze baterii stejného typu a parametra!!!, dle stitku umisténého na baterii.

O O~NOOHWN =

Obrazek. 3
QOdjisténi spon pomoci plochého Sroubovaku

Plochym Sroubovakem pomoci paceni odjistéte spony na svitidle.
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Obrazek. 4
Odpojeni a demontaz baterie pomoci kfizového Sroubovaku
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NOUZOVA
JEDNOTKA

BATERIE

@

PFi montazi a provozu svitidel v prostfedi s nebezpec¢im vybuchu je nutné dodrzovat pfislusna bezpecnostni opatreni dle narodnich zfizovacich predpist a norem.
Svitidla EXTRA-Ex1/21 jsou plastova, prachotésna a vodotésna svitidla uréena pro osvétlovani prostorti s nebezpeéim vybuchu.

Svitidlo smi na elektrickou sit pfipojovat pouze osoba s odpovidajici kvalifikaci dle platné vyhlasky o odborné zpUsobilosti v elektrotechnice.
PFi montazi svitidla, je treba dodrzovat bezpecnost ESD za pouziti vhodnych pomtcek.

Svételny zdroj, tésnéni, kabelové vyvodky nebo zatky v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce nebo jeho smluvni servisni technik nebo podobné kvalifikovana osoba.
Jakakoliv zména nebo vyména komponentt na svitidle ovliviiujici ochranu pred nebezpecim vybuchu je zakazana.
Opravy svitidel smi provadét pouze osoba s odpovidajici kvalifikaci a pouze s originalnimi nahradnimi dily.

POZOR!!!
Potencialni nebezpeci elektrostatického nabijeni.
Svitidlo musi byt umisténo, tak aby byl znemoznén nahodny dotyk osob a ¢asti svitidla.
Svitidlo je uréeno pro pevnou instalaci.
Svitidlo Ize Eistit pouze vihkou utérkou. Je nutné dodrzovat pravidelné intervaly ¢iSténi svitidla.
Neotvirat pod napétim.
Praskly ochranny kryt vymérte.
Baterie ve svitidle smi byt nahrazena pouze baterii stejného typu nebo parametru!!
PFi nedodrzeni montazniho navodu vyrobce neruci za pfipadné vzniklé Skody.
—

Vyrobce je zafazen do systému zpétného odbéru elektrozafizeni a elektroodpadu dle platnych vyhlaSek a nafizeni a je zafazen do systému zpétného odbéru a recyklace oball firmy
EKO-KOM. (EK-F06070058).

Popis jednotlivych variant svitidla dle zpisobu ovladni:
ND - ON/OFF svitidlo

D2 - DALI2 svitidlo

LM3A - ON/OFF svitidlo + nouze 3h, Autotest

LM3 - ON/OFF svitidlo + nouze 3h

LA3D2 - DALI2 svitidlo + nouze 3h, AUTOTEST

LM3D2 - DALI2 svitidlo + nouze 3h

LMD3D2 - DALI2 svitidlo + nouze 3h, DALI

Popis jednotlivych variant svitidla dle typu propoje:
ND-1F - ON/OFF svitidlo, 3x2,5 mm?

ND-3F - ON/OFF svitidlo, 5x2,5 mm?

D2-1F - DALI2 svitidlo, 5x2,5 mm?

D2-3F - DALI2 svitidlo, 7x2,5 mm?

LM3A-3F- ON/OFF svitidlo + nouze 3h, AUTOTEST, 5x2,5 mm?

LM3-3F - ON/OFF svitidlo + nouze 3h, 5x2,5 mm?

LA3D2-3F - DALI2 svitidlo + nouze 3h, AUTOTEST, 7x2,5 mm?
LM3D2-3F - DALI2 svitidlo + nouze 3h, 7x2,5 mm?

LMD3D2-3F - DALI2 svitidlo + nouze 3h, DALI, 7x2,5 mm?

PrisluSenstvi na objednani:
Viz. katalogovy list svitidla.
Zakladni pokyny:

Pro uzivatele svitidel Pro uzivatele nouzovych svitidel Pro uzivatele systému DALI
R ]

o Po kliknuti na QR kod budete presmeérovani na prislusnou webovou stranku.
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https://www.vyrtych.cz/wp-content/uploads/downloads/pokyny-pro-uzivatele/Z%C3%A1kladn%C3%AD%20pokyny%20pro%20u%C5%BEivatele%20sv%C3%ADtidel%20DALI_CZ_ENG.pdf
https://www.vyrtych.cz/wp-content/uploads/downloads/pokyny-pro-uzivatele/Z%C3%A1kladn%C3%AD%20pokyny%20pro%20u%C5%BEivatele%20nouzov%C3%BDch%20sv%C3%ADtidel_CZ_ENG.pdf
https://www.vyrtych.cz/wp-content/uploads/downloads/pokyny-pro-uzivatele/Z%C3%A1kladn%C3%AD%20pokyny%20pro%20u%C5%BEivatele%20sv%C3%ADtidel_CZ_ENG.pdf

EXTRA-EX1/21

Technical conditions for mounting luminaire
E N G 08.09.2025/ rev.0

www.vyrtych.cz

Keep safe and proper usage by following

@) > .
m these instructions.

Keep them for future reference.

EXTRA-EX1/21
FTZU 25 ATEX 0055X

&Il 2G Ex eb mb [IC T4 Gb
&1 2D Ex tb I1IC T85°C Db

IECEx FTZU 25.0019X
Ex eb mb IIC T4 Gb

Ex tb 11IC T85°C Db
IP66/67, insulation class

These luminaires comply with the requirements of Government Regulation No. 116/2016 Coll., as amended ( Directive 2014/34/EU).
They are intended for use in explosive atmospheres as specified in the following table:

Designation Classification of areas
Hazardous area of external

influences Designation Establishing regulation
Danger of explosion of CSN EN 60079-14 / EN 60079-14
inflammable dusts BESNT ZONE 21, ZONE 22 CSN EN 60079-10-2/ EN 60079-10-2
Danger of explosion of in- BE3N2 ZONE 1, ZONE 2 CSN EN 60079-14/ EN 60079-14

flammable gases and vapours CSN EN IEC 60079-10-1/ EN IEC 60079-10-1

Permissible operating temperature range:

Type Ta w 1P Temperature class Maximum surface temperature
EXTRA-EX1/21-J-L06-yyy-2200/2750-O0ND/0D2-08-PD -30°C - +55°C 14/19 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L06-yyy-4000-OND/0D2-08-PD -30°C - +50°C 27 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-yyy-4500/5500-OND/0D2-08-PD -30°C - +565°C 29/35 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-yyy-8000-O0ND/0D2-08-PD -30°C - +50°C 51 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-yyy-11600-O0ND/0D2-08-PD -30°C - +40°C 77 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L15-yyy-5400/6800-OND/0D2-08-PD -30°C - +50°C 34/42 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L15-yyy-9800-0ND/0D2-08-PD -30°C - +45°C 64 66/67 .
EXTRA-EX1/21-J-L15-yyy-14100-O0ND/0D2-08-PD -30°C - +30°C 100 66/67 ™ sore
EXTRA-EX1/21-J-L06-840-2750-NM1A/NA1D2/ND1D2-08-PD 0°C - +30°C 19 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L06-840-4000-NM1A/NA1D2/ND1D2-08-PD 0°C - +25°C 27 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-840-5500-NM3A/NA3D2/ND3D2-08-PD 0°C - +45°C 35 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L12-840-8000-NM3A/NA3D2/ND3D2-08-PD 0°C - +40°C 51 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L15-840-6800-NM3A/NA3D2/ND3D2-08-PD 0°C - +45°C 42 66/67
EXTRA-EX1/21-J-L15-840-9800-NM3A/NA3D2/ND3D2-08-PD 0°C - +40°C 64 66/67
R: vol nd fre necy: EXTRA-EX1/21-J-LBB-yyy-05500- eeee-08-PD - IP66 - according to the standards C:)SN EN 60079-0
for LED drivers BAREL HFX BG2: 220-240V, 50/60Hz, 220-240V DC IP67 - according to the standards CSN EN 60529

for LED drivers BAREL HFXE BG2: 220-240V, 50/60Hz

Luminaire marking: Luminaire marking:
1. Name of the luminaire
EXTRA - name of the luminaire
EX1/21 - luminiare certified for zone 1/21
- type of luminaire closure = J - closure eb/Silicon

a
\’YRTYC H LBB - luminiare lenght
Yy - CRI/ CCT

Zidnéves 116, 294 06 Bezno, Czech Republic g uminous flaxof he LED source
_ 1l RR-vyv- cece 77 144 - internal marking
(1) EXTRA-EX1/21-J LBB-yyy-55500-ee€e-¢T-PD o = ~ polycarbonate opal cover
@220-240V, 50/60Hz, 220-240V DC, class I, 55W < === | | 2. Designation of the operating voltage,frequency,insulation class of the lumi-
(3)-30°C<ta<+50°C, IP66/ IP67 S naire
@FTZU 25 ATEX 0000X/ IECEx FTZU 25.0000X 3. Designation of the allowable ambient temperature range, and luminaire IP pro
tection rating
@@ I12G Ex eb mb IIC T4 Gb/ Ex eb mb IIC T4 Gb 4. Certificate designation
@@ [12D Ex th llIC T85°C Db/ Ex tb lliC T85°C Db - FTZU - abbreviation of the certification authority that issued the certificate
. . -25- f i f th rtificat
(Dartn.. 59968 Product Type: V041112025-84C3PD266003S -ATE){e/E:rE%Elisfj;sgfegiatigncgf ééﬁﬁiate type
® <@> ﬁ - 0055X / 25.0019X - certificate number
1026 \_2 — 5. Luminaire protection marking against the risk of explosion from flammable

gases and vapors
. Luminaire protection marking against the risk of dust explosion
. Item number
. Luminaire product number
. Notified body number
0. Lin code Page 1/8
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Luminaire dimensions: Standard equipment:

Type A (mm) B (mm)

EXTRA-EX1/21-0-L06-yyy-66600-ccee-PD 670 460

EXTRA-EX1/21-0-L12-yyy-55500-gc€€-PD 1280 880
EXTRA-EX1/21-a-L15-yyy-55500-ec€€-PD 1580 1000 @

2x Ex plastic cable plug 2x Ex plastic cable 2x stainless mounting
A M20 gland M20 clip (AISI 304)

B The luminaire is normally equipped with 3x openings with a diameter of 20.2 mm. The wall thickness
| of the luminaire is 2.5 mm.

When using your own cable glands, they must comply with the required type of seal, IP protection

rating, temperature range (the same as for the glands we supply), and other technical parameters.

Always carry out the installation according to the installation instructions provided by the gland

N A manufacturer. In case of any doubts, please contact technical support at: podpora@vyrtych.cz

“ ] [ ] U @ 2x20,2mm 3 1x20,2mm

155

©0

105

Additional holes may only be drilled in locations specified by the manufacturer. Always use a step
drill to ensure the correct hole diameter. Carefully deburr the edges of the hole until smooth. If any
other part of the luminaire is damaged, do not continue using it.

Types of mounting:
Mounting procedure using fastening brackets
directly onto the supporting surface

With suspensions bracket With wall bracket - angle 45°

fE=————r_ 1y

With protective cage With wire suspension

The light fixture can be installed in both covered Picture. 1

and uncovered outdoor areas. Conditions of outdoor assembly Minimum distance of the light fixture from the wall

=

Min. 150mm

5

. . Min. 150mm

\’YRTYCH Zidnéves 116, 294 06 Biezno, Czech Republic o Page 2/8
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Mounting with suspensions bracket:
1

[<—— SUSPENSIONS BRACKET

3575 - Suspensions bracket

I

4
"YRTYCH Zidnéves 116, 294 06 Brezno, Czech Republic
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Mounting procedure using a tube bracket:

1

Pipe diameter 42 mm (1 1/4") Pipe diameter 50 mm (1 1/2") Pipe diameter 60 mm (2")

60091 - Accessory set bracket for @ 50 mm AISI304 / 60090 - & 50 mm / 60089 - & 60 mm
66391 - Accessory set bracket for @ 50 mm AISI316 / 66930 - & 50 mm / 66929 - & 60 mm

2 SCREW M5
FLEXIBLEWASHER —><+= / \ 9t  TIGHTENING TORQUE 2, .5 Nm
<—— UPPER PART OF BRACKET
) [j: /ﬁ‘:b LOWER PART OF BRACKET
FLEXIBLE WASHER
[mE]
A

2
20
)

SCREW M5
TTTTTTTTTTTTTTTTTTTT

FASTENING BRACKET

34607 - Set of wall bracket - angle 45° EXTRA (2 pcs) AlSI304
67005 - Set of wall bracket - angle 45° EXTRA (2 pcs) AlISI316

3 4

I

e

2x SCREW M5
Tightening torque 1.0 Nm

\’YRTYCH Zidnéves 116, 294 06 Bfezno, Czech Republic
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Mountin rocedure with protective cage:
130,50
!

[—
mo
B

20041 | Protective cage EXTRA, EUROPA 18W 400 700

20042 | Protective cage EXTRA, EUROPA 36W 700 1300

20043 | Protective cage EXTRA, EUROPA 58W 1000 1600

Mounting procedure with wall bracket:

WIRE SUSPESIONS %

FASTENING BRACKET

15799 - Wire suspension EXTRA

’

\’YRTYCH Zidnéves 116, 294 06 Biezno, Czech Republic Page 5/8




Grounding of metal cable glands with armored cable: 65909 — EXTRA equipment — cable glands for armored cable
67516 — EXTRA — Grounding washer for cable glands — 2 pcs

Grounding washer

M4 screw

Cable eye

Ex terminal block

Protective wire

DB |WIN|~

Metal cable gland

WA\ )
N \
\\

\ ‘*”SZ

\

Luminaire components

Luminaire housing

Luminaire cover

Ex cable gland
Ex LED driver
Ex terminal block
Ex LED module

Stainless clamp

Metal reflector bracket

Ol |N[([o|ga|(h|W|N |~

Metal reflector

Mounting hooks

all =
N )

Supply cable

"YRTYCH Zidnéves 116, 294 06 Brezno, Czech Republic
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3. Remove the accessory bag.

Installation instructions:

1. Remove the plastic cover from the luminaire (2).
2. Release the hooks securing the reflector (10) and hang the reflector on the safety cables.

4. Install the cable gland and the cable plug on the luminaire. Tighten to the luminaire with a torque of 2.7 Nm. Each gland must be secured with two nuts.
5. Snap the stainless steel clips (7) provided with the fixture onto the fixture hinges.
6. Feed the supply cable (3) through the cable gland (4). Tighten the gland until the rubber gasket is slightly deformed. Torque: 2.0 Nm.

Cable gland Sealing area Tightening torque of the cable gland Minimum operating temperature of the cable gland
M20x1,5 7-13 mm 2,0 Nm -30°C+60°C
7. Plug the power cord into the free part of the supply terminal block (5) as follows:
CLAMP TYPE OF LUMINAIRE STRIPPING THE WIRE
OND 0D2 NM1A/NM3A NA1D2 / NA3D2 ND1D2 / ND3D2
L1 phase wire phase wire phase wire phase wire phase wire
8-9 mm
L2 - - charging phase wire charging phase wire charging phase wire
DA+ - DALI + - DALI + DALI +
DA- - DALI - - DALI - DALI - 0,5- 2,5 mm?

N neutral wire neutral wire neutral wire neutral wire neutral wire

€] protective wire protective wire protective wire protective wire protective wire
OND - ON/OFF driver 0D2 - DALI2 driver NM1A - Emergency unit 1H Autotest + driver NM3A - Emergency unit 3H Autotest + driver

_ Emergency unit 1H Autotest R Emergency unit 3H Autotest + _ Emergency unit 1H DALI + _ Emergency unit 3H DALI +
NA1D2 + DALI2 driver NA3D2 DALI2 driver ND1D2 DALI2 driver ND3D2 DALI2 driver
8. Return the metal reflector (9) to its original position, then secure it with the hook (10).
9. Place the fixture cover (2) and snap the clips (7) into place.
*After closing the fixture, the clips can only be opened using a screwdriver.
Maximum number of lights connected to a circuit breaker: Maximal short circuit current must not be higher than 10kA.
B10A B16A | C10A | C16A
EXTRA-EX1/21-J-LBpB-yyy-56500-cee-PD 15 24 25 40
Eunctionality Test of the Emergency Lighting System:
To ensure proper operation of the luminaire, the enclosed emergency lighting test record must be followed.
Disconnect the luminaire from the mains. The LED module in the emergency circuit must light up. The LED indicator will turn off.
If the emergency light goes out before the rated autonomy period has elapsed, even though the battery is fully charged, the battery must be replaced.
Note: The battery reaches full capacity after approximately three charge/discharge cycles.
Picture. 2
Functionality test of the emergency lighting system
) | I Y
P E— 7

Signalling LED diode

Battery replacement:

Battery replacement is necessary once the luminaire no longer meets the requirements of its rated operating duration. Replace the battery in a non-explosion-hazardous environment.
. Disconnect the luminaire from the power supply.

. Using a screwdriver, release the clips on the optical cover (picture 3).

. Remove the luminaire cover.

. Release the hooks securing the metal reflector and remove it.

. Disconnect and remove the old battery using a Phillips screwdriver to unscrew the two screws holding the battery (see picture 4).
Mount the new battery (mark installation date).

. Connect the battery to the emergency unit.

. Reinstall the reflector in its original position and secure it with the hook.

. Fit the luminaire cover back in place and secure the clips.

10. Reconnect to power and verify emergency operation.

11. Confirm that battery charging is indicated properly.

WARNING: Use only batteries of the same type and parameters as indicated on the battery label.

©CONOO A WN =

Picture. 3
Release the clips using a flat-head screwdriver

Using a flat-head screwdriver, carefully lever to unlock the clips on the luminaire

VYRTYCH
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Picture. 4
Disconnecting and removing the battery
using a cross-head screwdriver
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EMERGENCY
UNIT

BATTERY

@

During the installation and operation of luminaires in explosive atmospheres, it is essential to follow the relevant safety measures in accordance with national regulations and standards..
EXTRA-Ex1/21 luminaires are plastic, dust-tight, and water-tight fixtures designed for illuminating areas with a risk of explosion.

Connection of the luminaire to the electrical network may only be carried out by a person with the appropriate qualification, in accordance with the valid regulation on electrical competence.
When installing the luminaire, ESD safety precautions must be observed using appropriate tools and equipment.

The light source, seals, cable glands, or plugs in this luminaire may only be replaced by the manufacturer, its authorized service technician, or a similarly qualified person.
Any modification or replacement of components that affect explosion protection is strictly prohibited..
Repairs may only be performed by qualified personnel and only using original spare parts.

WARNING!!!
Potential risk of electrostatic charging.
The luminaire must be installed in such a way that accidental contact with people and parts of the luminaire is prevented..
This luminaire is intended for fixed installation only.
Clean the luminaire using a damp cloth only. Regular cleaning intervals must be observed.
Do not open while under voltage.
Replace any cracked protective cover immediately.
The battery inside the luminaire may only be replaced with a battery of the same type and specifications!!
The manufacturer is not liable for any damage resulting from failure to follow the installation instructions.
—

The manufacturer is registered in the take-back system for electrical and electronic equipment and waste according to applicable regulations, and also participates in the packaging take-back
and recycling system operated by EKO-KOM. (EK-F06070058).

Description of luminaire variants by control method:
ND - ON/OFF luminaire

D2 - DALI2 luminaire

LM3A - ON/OFF luminaire + emergency 3h, Autotest

LM3 - ON/OFF luminaire + emergency 3h

LA3D2 - DALI2 luminaire + emergency 3h, AUTOTEST

LM3D2 - DALI2 luminaire + emergency 3h

LMD3D2 - DALI2 luminaire + emergency 3h, DALI

Description of luminaire variants by connection type:
ND-1F - ON/OFF luminaire, 3x2.5 mm?

ND-3F - ON/OFF luminaire, 5x2.5 mm?

D2-1F - DALI2 luminaire, 5x2.5 mm?

D2-3F - DALI2 luminaire, 7x2.5 mm?

LM3A-3F- ON/OFF luminaire + emergency 3h, AUTOTEST, 5x2.5 mm?
LM3-3F - ON/OFF luminaire + emergency 3h, 5x2.5 mm?

LA3D2-3F - DALI2 luminaire + emergency 3h, AUTOTEST, 7x2.5 mm?
LM3D2-3F - DALI2 luminaire + emergency 3h, 7x2.5 mm?

LMD3D2-3F - DALI2 luminaire + emergency 3h, DALI, 7x2.5 mm?

Accessories to order:

In luminaire data sheet.

Basic instruction:

For users of luminaires For users of emergency luminaires For DALI system users
N A [m]

o After clicking on the QR code, you will be redirected to the relevant website.
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https://www.vyrtych.cz/wp-content/uploads/downloads/pokyny-pro-uzivatele/Z%C3%A1kladn%C3%AD%20pokyny%20pro%20u%C5%BEivatele%20sv%C3%ADtidel%20DALI_CZ_ENG.pdf
https://www.vyrtych.cz/wp-content/uploads/downloads/pokyny-pro-uzivatele/Z%C3%A1kladn%C3%AD%20pokyny%20pro%20u%C5%BEivatele%20nouzov%C3%BDch%20sv%C3%ADtidel_CZ_ENG.pdf
https://www.vyrtych.cz/wp-content/uploads/downloads/pokyny-pro-uzivatele/Z%C3%A1kladn%C3%AD%20pokyny%20pro%20u%C5%BEivatele%20sv%C3%ADtidel_CZ_ENG.pdf
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